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1. МЕСТО  ПРАКТИКИ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1.1. Производственная практика: преддипломная практика относится к Блоку 2 
«Практика» учебного плана подготовки студентов по направлению подготовки 45.03.01 
Филология (профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература, немецкий/ 
французский/испанский язык)). Практика призвана повысить уровень их научной 
подготовки и обеспечить выполнение дипломного исследования, является обязательной 
составной частью учебного процесса. Она направлена на завершение процесса 
формирования навыков научно-исследовательской, научно-методической и 
организационной работы, входящих в состав квалификационной характеристики 
выпускника.  

1.2. Требования к предварительной подготовке обучающихся, предшествующие 
и сопутствующие дисциплины, на которых основывается прохождение практики: 

Преддипломная практика завершает процесс написания дипломного проекта и 
подготовку к его защите. Теоретической базой для этой практики являются знания 
студентов по всем выученным на данный момент теоретическим дисциплинам. 

 
2. ОПИСАНИЕ ПРАКТИКИ 

2.1. Общая характеристика 
 

Наименование показателя Значение показателя 
Название образовательной программы 45.03.01 Филология, (профиль подготовки: 

Зарубежная филология (английский язык и 
литература, немецкий/ французский/ 
испанский язык)) 

Шифр и название в соответствии с 
учебным планом 

Б2.В.3. Производственная практика: 
преддипломная практика 

Часть образовательной программы Практики (вариативные) 
Количество зачетных единиц / всего часов 9 / 324 

 
В случае предъявления от обучающегося или его родителя (законного 

представителя) заявления на обучение по адаптированной образовательной программе 
высшего образования, подкрепленного заключением психолого-медико-педагогической 
комиссии (ПМПК) или медико-социальной экспертизы (МСЭ) с рекомендациями 
создания индивидуальной программы реабилитации и абилитации (ИПРА), данная 
рабочая программа может быть адаптирована с учетом индивидуальных особенностей 
здоровья обучающегося. 
 

2.2. Распределение часов по периодам обучения 
 

Форма 
обучения ку

рс
 

се
ме

ст
р Общее количество часов 

лекци-
онных 

лабора-
торных 

практи-
ческих 

самостоя-
тельной 
работы 

всего Форма 
контроля 

Очная 4 8 – – – 324 324 диф. 
зачет 
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3. ЦЕЛИ ПРАКТИКИ 

Цели преддипломной практики: 
1. Проведение и первичное оформление результатов научного исследования, 

составляющего основу дипломной работы. До последнего дня практики должны быть 
написаны и предоставлены руководителю не менее 100% текста дипломной работы в 
черновом варианте. 

2. Подготовка фактического материала и аргументации для отчётов о работе, 
выполненной в ходе преддипломной практики и всего периода дипломного исследования, 
для апробаций в форме сообщений на семинарах и конференциях, для обязательного 
написания статей по научному материалу дипломной работы и для предварительной 
защиты этой работы. 

3. Использование периода практики в качестве специального этапа повышения 
уровня научной подготовки будущего специалиста: 

        3.1. расширение и углубление теоретических знаний в выбранной для 
дипломной работы области лингвистики, литературы или методики преподавания 
иностранных языков и знаний на стыке этих и других наук; 

        3.2. полное овладение методами научного исследования, вошедшими в круг 
методов, использованных в дипломной работе, а также освоение других методов 
исследования, характерных для соответствующей области научного знания; 

        3.3. расширение запаса методов логико-познавательной деятельности; 
        3.4. развитие научного стиля речи и мышления; 
        3.5. развитие теоретического мышления; 
        3.6. расширение научного и общего кругозора и т.д. 
 
Задачи преддипломной практики:  

1. Определить периодичность консультаций с руководителем практики (научным 
руководителем дипломного исследования) и других видов взаимодействия с ним на время 
практики. 

2. Обсудить с руководителем уже наличные материалы для дипломной работы, ранее 
подготовленные планы, гипотезы, графики, списки литературы и т.п. 

3. Уточнить замысел, цели и задачи исследования и ход поиска соответствующей 
научной информации. 

4. Определить творческую составляющую дипломной работы, то есть те возможные 
идеи, выводы, допущения и разработки, которые могут быть выдвинуты в процессе 
работы и составят её творческую (научную) новизну. 

5. Основное время практики необходимо использовать 
5.1. на поиск, сбор и обработку данных изучения соответствующего объекта 

исследования; 
5.2. на изучение научной литературы по теме исследования и её обработку в форме 

выписок, цитат, обзоров, реферированного изложения, конспектов, схем, таблиц, списков, 
ключевых терминов и т.п.; 

5.3. на осмысление и интерпретацию полученных данных и собранной 
информации; 

5.4. на описание теоретических основ исследования, его хода, результатов и 
выводов, как по самому исследованию, так и по перспективам его продолжения; 

5.5. на черновое оформление не менее 100% текста дипломной работы; 
5.6. на определение того, имеет ли работа такие важные интегративные качества 

как целостность, логичность, последовательность, соответствие гипотезы ходу и 
результатам исследования; 

5.7. приступить к завершающему этапу подготовки дипломной работы к защите на 
кафедре и перед Государственной экзаменационной комиссией. 



5 
 

4. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ 
ОСВОЕНИЯ КОМПОНЕНТА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ, ИХ ИНДИКАТОРЫ 

И ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

УК-2. Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать 
оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся 
ресурсов и ограничений. 

ОПК-1 . Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе 
педагогической, представление об истории, современном состоянии и перспективах 
развития филологии в целом и ее конкретной области с учетом направленности (профиля) 
образовательной программы. 

ОПК-2 . Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе 
педагогической, основные положения и концепции в области общего языкознания, теории 
и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации. 

ОПК-3. Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе 
педагогической, основные положения и концепции в области теории литературы, истории 
отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; истории литературной 
критики, представление о различных литературных и фольклорных жанрах, 
библиографической культуре. 

ОПК-4 . Способен осуществлять на базовом уровне сбор и анализ языковых и 
литературных фактов, филологический анализ и интерпретацию текста. 

ОПК-6 . Способен решать стандартные задачи по организационному и 
документационному обеспечению профессиональной деятельности с применением 
современных технических средств, информационно-коммуникационных технологий с 
учетом требований информационной безопасности. 

ОПК-7. Способен понимать принципы работы современных информационных 
технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности. 

ПК-1. Способен применять полученные знания в области теории и истории 
основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, 
филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-
исследовательской деятельности. 
 

5. ПРОГРАММА ПРАКТИКИ 

Преддипломной практике должны предшествовать следующие начальные этапы 
работы в направлении дипломного исследования: 

1. Определение, уточнение и утверждение темы. 
2. Составление приблизительного плана (содержания) дипломной работы. 
3. Составление списка основной литературы по проблематике дипломного 

исследования. 
4. Изучение (конспектирование, реферирование и т.п.) основных работ по теме 

дипломного исследования. 
5. Осуществление выборки исследуемого материала.  
6. Консультации руководителя при выборе темы, обсуждении замысла 

исследования, составлении плана работы и списка литературы и т.п. 
Если по каким-либо причинам некоторые из этих действий не были выполнены, 

они должны быть компенсированы в начальный период практики. 
В первый день практики студенты, допущенные к практике, обязательно 

принимают участие в установочной конференции, где подробно раскрывается содержание 
данной программы преддипломной практики. В этот же день они встречаются со своими 
руководителями и начинают выполнение действий, предусмотренных данной 
программой.  
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Основная форма работы студента в период преддипломной практики – 

самостоятельная работа в библиотеках. Основные методы этой работы: изучение научной 
литературы, её конспектирование, выписки, анализ исследуемого лингвистического (или 
методического) материала и обработка его другими методами научных исследований, 
изученными на специальных лекциях и на занятиях студенческого научного семинара, 
описание результатов исследования и т.д. 

На протяжении практики студент должен постоянно поддерживать контакт с 
научным руководителем. Время ежедневной работы специально не регламентируется, но 
оно должно быть сопоставимо с рабочим временем студента во время занятий и быть 
достаточным, чтобы до конца практики могла быть предоставлена дипломная работа в 
объёме 100% конечного её текста. 

 
6. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИКИ 

Содержание преддипломной практики  
В содержание преддипломной практики студентов-бакалавров факультета 

иностранных языков входят следующие важные компоненты:  
1. Теоретические знания студентов по соответствующим наукам, к которым 

относится тема дипломного исследования, и по смежным с ней другим областям научного 
знания. 

2. Практические навыки владения иностранными языками. 
3. Методы научного исследования  и методы логико-познавательной деятельности. 
4. Данные, полученные в ходе дипломного исследования соответствующего 

материала. 
5. Информация, полученная из научных, литературных, справочных, 

документальных и других источников. 
6. Умение применять методы научного исследования, работать с научной и другой 

литературой. 
7. Знание о структуре и ходе дипломного исследования, а также о порядке 

требованиях к его письменному оформлению.  
8. Содержание консультаций с руководителем практики и, при необходимости, с 

другими специалистами в исследуемой области науки. 
 
Место и способ проведения преддипломной практики 
Преддипломная практика проводится на выпускающих кафедрах факультета 

иностранных языков ДонГУ. Объектами данной практики являются преимущественно 
библиотека ДонГУ, Донецкая республиканская универсальная научная библиотека им. 
Н. К. Крупской а при необходимости также другие библиотеки г. Донецка. Объекты 
практики и руководители практики от соответствующих кафедр факультета определяются 
в приказе по университету. Способ организации практики – стационарная. Во время 
прохождения практики студент обязан соблюдать правила внутреннего распорядка и иные 
нормативные акты, определяющие порядок деятельности работников организации.  

 
 Руководство практикой: 
Руководство преддипломной практикой каждого студента согласно приказу по 

университету совершает преподаватель соответствующей кафедры, являющийся научным 
руководителем дипломной работы данного студента.  

  
 Требования, предъявляемые к студентам в ходе прохождения преддипломной 

практики 
Для каждого студента-практиканта научный руководитель составляет 

индивидуальный план работы в соответствии с темой дипломного сочинения. Этот план 
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должен быть включен в дневник практики. План должен содержать конкретные сроки, 
задачи и место проведения преддипломной практики. Во время практики студент ведет 
дневник, где ежедневно ведет записи о проделанной работе. По итогам практики 
представляет отчет о прохождении преддипломной практики. Отчет должен содержать 
конкретное указание на знакомство с источниками и литературой, методику и результаты 
их изучения, черновой результат дипломного исследования. Отчет рассматривается и 
защищается на кафедре с учетом мнения научного руководителя. По итогам практики 
выставляется зачет и делается заключение о возможности допуска студента к защите 
квалификационной работы. Студент, прошедший преддипломную практику, должен 
знать:  

– специальную литературу (монографии, специализированные журналы, статьи, 
обзоры, рецензии) по теме дипломного исследования;  

– основные достижения исследователей в изучении проблем, связанных с 
тематикой дипломной работы;  

– характеристику объекта и предмета исследования, его методологическую основу;  
– методику и правила организации исследований по своей теме;  
– правила оформления научно-справочного аппарата, списка источников и 

литературы, приложений.  
Студент, прошедший преддипломную практику, должен уметь:  
– конспектировать и анализировать источники и научную литературу, формировать 

списки литературы;  
– проводить исследования в соответствие со специальными методиками;  
– оформлять результаты исследований в виде выводов по теме дипломного 

исследования;  
– составлять отчеты по итогам практики.  
Практика засчитывается при: предоставлении полного и логично построенного 

чернового варианта дипломного сочинения.  
Права студента в период преддипломной практики. В процессе прохождения 

практики студенты имеют право получать всю информацию, необходимую для 
выполнения индивидуального задания по практике, получать консультацию руководителя 
практики по выполнению задания, пользоваться учебно-методической базой 
выпускающей кафедры. 

 
7. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ (СРЕДСТВА) ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 

УСПЕВАЕМОСТИ, ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

Отчётность по итогам преддипломной практики: 
1. Предоставление студентом научному руководителю 100% текста дипломной 

работы (в черновом варианте). 
2. Сообщение студента на студенческом научном семинаре. 
3. Отчёт студента на заседании соответствующей кафедры. 
4. Отчёт руководителя практики от факультета на заседании совета факультета. 
5. Краткий письменный отчёт кафедр по итогам практики. 
6. Предоставление в учебную часть ДонГУ письменного отчёта по итогам 

преддипломной практики бакалавров. 
 

8. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БАЛЛОВ, КОТОРЫЕ ПОЛУЧАЮТ ОБУЧАЮЩИЕСЯ 

 Вид работы Баллы 

 100% текста дипломной работы (в черновом варианте) 50 
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Сообщение на студенческом научном семинаре 30 
Отчёт студента на заседании кафедры 20 

Общий итог 100 
 

Соответствие баллов оценке 

Количество баллов 
из 100 ECTS 

Оценка по пятибалльной шкале 
Экзамен, дифференцированный 

зачет 
Зачет 

90-100 A отлично зачтено 
80-89 B хорошо зачтено 
75-79 C зачтено 
70-74 D удовлетворительно зачтено 
60-69 E зачтено 
35-59 FX неудовлетворительно не зачтено 
0-34 F не зачтено 

 
 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА 

Прохождение производственной (преддипломной, подготовки выпускной 
квалификационной работы: дипломной работы) практики предполагает использование 
следующего материально-технического обеспечения: 

• Межкафедральная учебная компьютерная лаборатория № 1  используется 
для проведения лекционных, практических и лабораторных занятий, групповых и 
индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации (ауд. № 
906: г. Донецк, пр. Гурова, 6). Аудитория укомплектована учебной мебелью на 25 
посадочных мест, комплектом рабочего места преподавателя, доской магнитно-маркерной 
1 шт., экраном на треноге – 1шт., компьютером в комплекте – 7 шт., мультимедийным 
проектором – 3 шт., ноутбуком – 9 шт., нетбуком – 2 шт., принтером – 3шт., сканером – 
1шт., ксероксом – 1шт., телевизором – 1 шт. 

• Межкафедральная учебная лаборатория «Кабинет иностранных языков» 
используется для проведения лекционных, практических и лабораторных занятий, 
групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной 
аттестации, для самостоятельной работы обучающихся (ауд. № 903: г. Донецк, пр. Гурова, 
6). Аудитория укомплектована учебной мебелью на 30 посадочных мест, комплектом 
рабочего места преподавателя, доской магнитно-маркерной – 1 шт., мультимедийным 
проектором – 1 шт., устройством для обеспечения интерактивности мультимедийного 
проектора ePresenter– 1 шт., ноутбуком – 1 шт., ноутбуком – 1 шт., принтером – 1 шт., 
телевизором – 1 шт., DVD – проигрывателем – 1 шт. Имеется учебная, учебно-
методическая и научная литература, словари по иностранным языкам для организации 
самостоятельной работы обучающихся. Имеется набор мультимедийных дидактических 
средств для образовательных организаций высшего образования (разработки 
преподавателей). Имеются учебные, учебно-методические и дидактические материалы для 
организации учебного процесса по первому иностранному языку. 

• Читальный зал № 1 иностранной литературы используется в качестве 
помещения для самостоятельной работы обучающихся (ауд. № 103: г. Донецк, пр. Гурова, 
6). Читальный зал укомплектован комплектом учебной мебели на 34 посадочных места, 
компьютером в комплекте (1 шт.). 

• Читальный зал № 2 гуманитарных наук используется в качестве помещения 
для самостоятельной работы обучающихся (ауд. № 46: г. Донецк, ул. Университетская, 
22). Читальный зал укомплектован комплектом учебной мебели на 90 посадочных мест, 
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компьютером в комплекте (2 шт.). 
• Читальный зал № 4 периодической литературы используется в качестве 

помещения для самостоятельной работы обучающихся (ауд. № 19: г. Донецк, ул. 
Университетская, 24). Читальный зал укомплектован комплектом учебной мебели на 31 
посадочное место, компьютером в комплекте (1 шт). 

• Читальный зал № 5 мультимедиа-центра ДонГУ используется в качестве 
помещения для самостоятельной работы обучающихся (ауд. № 11: г. Донецк, ул. 
Университетская, 22). Читальный зал укомплектован комплектом учебной мебели на 22 
посадочных места. 

 
10. РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА 

10.1. Основная литература 
1. Алефиренко Н. Ф. Современные проблемы науки о языке: Учеб. пособие. – 

М.: Флинта: Наука, 2005. – 416 с. 
2. Арнольд И. В. Основы научных исследований в лингвистике. – М.: Высш. 

шк., 1991. – 139,[1] с. 
3. Даниленко В. П. Методы лингвистического анализа: курс лекций. – 5-е 

изд. – М.: Флинта: Наука, 2018. – 278 с. 
 

10.2. Дополнительная литература 
1. Актуальные проблемы современной лингвистики: учеб. пособие / Сост. Л. 

Н. Чурилина. – М.: Флинта, 2006. – 416 с. 
2. Алефиренко Н. Ф. Лингвокультурология: ценностно-смысловое 

пространство языка: учеб. пособие. – Москва: Флинта, 2016. – 282 с. 
3. Амирова Т. А., Ольховиков Б. А., Рождественский Ю. В. История 

языкознания. – 6-е изд., стер., – М.: Академия, 2008. – 672 с. 
4. Апресян Ю. Д. Идеи и методы современной структурной лингвистики. – М.: 

Просвещение, 1966. – 301 с. 
5. Арапов М. В. Квантитативная лингвистика. –  М.: Наука, 1988. – 184 с. 
6. Ахманова О. С. Словарь лингвистических терминов. – М., 1966. 
7. Басыров Ш. Р. Типология глаголов с рефлексивным комплексом в 

индоевропейских языках. Т. 1: Типологические, сравнительные, диахронические 
исследования / Редкол.: В. Д. Калиущенко (гл. ред.). – Донец. нац. ун-т. – Донецк: ДонНУ, 
2004. – 351 с. 

8. Бессонова О. Л. Оценочный тезаурус английского языка: когнитивно-
гендерные аспекты: [монография]. – Донецк: ДонНУ, 2002. – 361 с. 

9. Бессонова О. Л. Процедуры анализа концептов при проведении 
сравнительно-типологических исследований // Лингвоконцептология: перспективные 
направления: монография / авт. кол.: А. Э. Левицкий, С. И. Потапенко, О. П. Воробьева и 
др.; под ред. А. Э. Левицкого, С. И. Потапенко, И. В. Недайновой. – Луганск: Изд-во ГУ 
«ЛНУ имени Тараса Шевченко», 2013. – С. 87 -117. 

10. Бурлак С. А., Старостин С. А. Сравнительно-историческое языкознание. – 
М.: Издательский центр «Академия», 2005. 

11. Василевич А. П. Исследование лексики в психолингвистическом 
эксперименте. – М.: Наука, 1987. 

12. Вежбицкая А. Семантические универсалии и базисные концепты. – М.: 
Языки славянских культур, 2011. – 567 с. 

13. Вежбицкая А. Язык. Культура. Познание: Пер. с англ. / Отв. ред. и сост. М. 
А. Кронгауз; Вступ. ст. Е. В. Падучевой. – М.: Рус. словари, 1996. –  412 с. 

14. Воробьев В. В. Лингвокультурология. – М.: Рос.ун-т дружбы народов, 
2008. – 336 с. 
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15. Гийом Г. Принципы теоретической лингвистики. –  М.: Прогресс, 1992. – 

222 с. 
16. Гумбольдт В. фон. Избранные труды по языкознанию: Перев. с нем. / общ. 

ред. Г. В. Рамишивили. –  М.: ОАО ИГ «Прогресс», 1984. – 400 с.  
17. Есперсен О. Философия грамматики.  – М.: КомКнига, 2002. – 408 с.  
18. Звегинцев В. А. Язык и лингвистическая теория. –  М.: «Канон+», 2001. – 

544 с.  
19. Комарова З. И. Методология, метод, методика и технология научных 

исследований в лингвистике: учебное пособие. – М.: Флинта, 2018. – 818 с.   
20. Левицкий А. Э. Сравнительная типология русского и английского языков: 

учеб. пособие для вузов / А. Э. Левицкий, Л. Л. Славова; Житомирский гос. ун-т им. 
И. Франко. – Изд. 2-е. – К.: ОсвітаУкраїни, 2007. – 271 с. 

21. Лингвистический энциклопедический словарь / Гл. ред. В.Н.Ярцева. – М., 
1998.   

22. Маслова В. А. Введение в когнитивную лингвистику. – М.: Флинта: Наука, 
2018. – 256 c.  

23. Маслова В. А. Лингвокультурология: учеб.пособие. – М.: Аcademia, 2004. – 
202, [2] с. 

24. Маслова В. А. Современные направления в лингвистике. – М.:  Флинта: 
Наука, 2018. – 264 с.    

25. Мечковская Н. Б. Общее языкознание: структурная и социальная типология 
языков. – М., 2011. – 312 c. 

26. Митрофанова О. Д. Научный стиль речи: проблемы обучения. – Изд. 2-е, 
перераб. и доп. – М.: Рус.яз., 1985. – 231 с. 

27. Москвин В. П. Методы и приемы лингвистического анализа: монография. –  
М.: Флинта: Наука, 2017. – 220 с. 

28. Островская Ю. К. Оценочные неологизмы в английском и украинском 
языках конца XX – начала XXI столетия: [монография] (Лингвокогнитивные и 
лингвокультурологические исследования. – Т. 2). – Донецк: ДонНУ, 2014. – 231 с.  

29. Пефтиев Е. Ф. Образность как семантический компонент лексического 
значения наименований лица в английском и укринском языках: [монография] 
(Лингвокогнитивные и лингвокультурологические исследования. – Т. 3). – 
Донецк:ДонНУ, 2011. – 277 с. 

30. Пименова М. В. Концептуальные исследования. Введение: Учебное 
пособие / М. В. Пименова, О. Н. Кондратьева. – М.: Флинта: Наука, 2011. – 176 с.  

31. Попова З. Д., Стернин И. А. Когнитивная лингвистика. – М.: АСТ: Восток – 
Запад, 2007. – 314 с. 

32. Процедуры концептуального анализа в разноструктурных языках / 
Бессонова О. Л., Сарбаш Е. С., Трофимова Е. В., Олейник С. В., Стоянова И. Д. / Под общ. 
ред. Бессоновой О. Л. (Типологические, сопоставительные, диахронические 
исследования. – Т. 7). – Донецк: ДонНУ, 2012. – 360 с.  

33. Семиотика / Сост., вступ. ст. и общ. ред. Ю. С. Степанова. – М., 1983.  
34. Сепир Э. Избранные труды по языкознанию и культурологии. – М., 1993.   
35. Серебренников Б. А. Роль человеческого фактора в языке. Язык и 

мышление. – М., 1988.   
36. Скребцова Т.Г. Когнитивная лингвистика: курс лекций. – СПб., 2011. – 53, 

[1] с. 
37. Соссюр Ф. де. Курс общей лингвистики / Пер. А. М.Сухотина. Ред. 

Н. А. Слюсаревой. – М., 1998. 
38. Сысоева Е. С. Оценочные антропонимы в английском языке и культуре: 

[монография] (Лингвокогнитивные и лингвокультурологические исследования. – Т. 4). – 
Ростов-на-Дону: Издательство южного федерального университета, 2016. – 206 с. 
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39. Текст и дискурс: учебное пособие для магистрантов / Н. Ф. Алефиренко и 

др.; [науч. ред. Н. Ф. Алефиренко]. – М.: ФЛИНТА: Наука, 2012. – 230, [1] с. 
40. Тер-Минасова С. Г. Язык и межкультурная коммуникация: учебное 

пособие. – М.: Изд-во МГУ, 2004.    
41. Ткаченко С. Г. Градуальность в английской фразеологии: 

лингвокультурологический аспект: [монография] (Лингвокогнитивные и 
лингвокультурологические исследования. – Т. 5). – Донецк: ООО НПП «Фолиант», 2019. – 
195 с. 

42. Трофимова Е. В. Фразеология отрицательных эмоций в английском и 
украинском языках [Электронный ресурс] (Лингвокогнитивные и 
лингвокультурологические исследования; Т. 1). – Донецк: ДонНУ, 2011.  

43. Тхорик В. И. Лингвокультурология и межкультурная коммуникация: учеб. 
пособие для студентов вузов по специальности 021700 -"Филология", специализации 
"Зарубеж. филология" / В. И. Тхорик, Н. Ю. Фанян; Под ред. Г. П. Немца; Кубан. гос. ун-т. 
Фак. ром.-герм. филологии. – Краснодар: Кубан. гос. ун-т, 2003. – 260 с. 

44. Уфимцева А. А. Лексическое значение. Принцип семиологического 
описания лексики / Под ред. Ю. С. Степанова. Изд. 2-е, стереотип. – М., 2002.   

45. Чейф У. Л. Значение и структура языка. – М., 1975.  
46. Crystal D. The Cambridge encyclopedia of the English language / David 

Crystal. – Cambridge: Cambridge Univ. Press, 2001. – 489 p. 
 

Периодические издания 
1. Вопросы языкознания 
2. Вопросы когнитивной лингвистики 
3. Известия РАН СЛЯ 
4. Cognitive Linguistics 
 

11. ИНФОРМАЦИОННЫЕ РЕСУРСЫ 

1. Национальная электронная библиотека (НЭБ): федеральная 
государственная информационная система / Министерство Культуры РФ; Российская 
государственная библиотека. – Москва, 2019. – URL: https://rusneb.ru/ (дата обращения: 
31.03.2025). – Режим доступа: свободный, подписка. Необходима установка программного 
обеспечения. – Текст: электронный. 

2. eLIBRARY.RU: научная электронная библиотека: сайт. – Москва, 2000- . – 
URL: https://elibrary.ru (дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: для авторизов. 
пользователей. – Текст: электронный. 

3. Научная электронная библиотека «КиберЛенинка»: сайт / Ассоциация 
«Открытая наука». – Москва, 2014. – URL: https://cyberleninka.ru/ (дата обращения: 
31.03.2025). – Режим доступа: свободный. – Текст: электронный. 

4. Электронно-библиотечная система «Лань»: [сайт]. – URL: 
https://e.lanbook.com (дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: издания Сетевой 
электронной библиотеки, для авторизов. пользователей. – Текст: электронный. 

5. ЭБС Юрайт: электронная библиотечная система: сайт. – Москва, 2013. – 
URL: https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/ (дата обращения: 31.03.2025). – Режим 
доступа: издания свободного доступа, для авторизов. пользователей. – Текст: 
электронный. 

6. Электронно-библиотечная система ДонГУ: сайт / ФГБОУ ВО «ДонГУ». – 
Донецк, 2016. – URL: http://library.donnu.ru/ (дата обращения: 31.03.2025). – Режим 
доступа: свободный. – Текст: электронный. 

7. Электронный каталог Научной библиотеки ДонГУ: раздел сайта / НБ 
ДонГУ. – Текст: электронный // ЭБС ДонГУ: сайт. – URL: http://library.donnu.ru/catalog/ 

https://rusneb.ru/
https://elibrary.ru/
https://cyberleninka.ru/
https://e.lanbook.com/
https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/
http://library.donnu.ru/
http://library.donnu.ru/catalog/
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(дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: поиск свободный, электронные 
документы – для пользователей ДонГУ.  

8. Электронный архив ДонГУ: раздел сайта / НБ ДонГУ. – Текст: 
электронный // ЭБС ДонГУ: сайт. – URL: http://repo.donnu.ru/ (дата обращения: 
31.03.2025). – Режим доступа: свободный. 

 
12. ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

1. Windows 7 PRO (корпоративная лицензия ДонГУ № 46484614) 
2. Microsoft Office (корпоративная лицензия ДонГУ № 46472919) 
3. Microsoft Visual Studio (лицензия программы Dream Spark для высших учебных 

заведений) 
4. Антивирус Касперского, Adobe Acrobat Reader, xPDF (лицензии GPL, Apache, 

BSD для свободного программного обеспечения). 
 

 

http://repo.donnu.ru/
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